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ДОГОВІР ПРО СЕРТИФІКАЦІЮ 
НемаєCCYYMMDDXXX-S 

 
 

ЦЕ ДОГОВІР , який Start Contract Dateнабрав чинності  
 

Між і між 

 

A CERT Європейська організація з сертифікації AE, “A 

CERT S . А . ” (надалі іменується « СЕРТИФІКАТ » або 
«ОРГАНІЗАЦІЯ» ), яка проживає в країні Греція та має 
зареєстрований офіс за адресою № 52, 19is Maiou Street , 

57001, Thermi , Thessaloniki, яка працює відповідно до 
міжнародного стандарту ISO/IEC 17065 стандарт для 
сертифікації органічних продуктів відповідно до Регламенту 
(ЄС) 2018/848 зі змінами, чинним на даний момент і 
зареєстрованим для сертифікації в Country( YY-BIO-171), 

 

і 
 

Назва 
оператора/компанії 
: 

Напишіть назву компанії. 

Законний 
представник: Ім'я законного представника 

Ідентифікаційний 
номер: 

Ідентифікаційний номер законного 
представника 

Адреса: Адреса оператора 

місто: місто 

Поштовий індекс: Поштовий індекс 

країна: Country 

ІПН: ІПН 

Номер телефону: Номер телефону компанії 

Факс: Номер факсу оператора 

Електронна пошта: Електронна адреса оператора 

сайт: Веб-сайт 
 

 

1. Наступні документи є невід’ємною частиною цієї Угоди про 
сертифікацію, визнаються та приймаються «ОПЕРАТОРОМ 
» як такі протягом терміну дії цієї Угоди: 

 

☐ ICS-BIO3C-D1.2 Опис плану органічної системи 
рослинництва (OSP) 
☐ ICS-BIO3C-D1.8 Список полів 

☐ ICS-BIO3C-D1.3 - Опис і заходи для операцій обробки 
(OSP) 

☐ ICS-BIO3C-D1.30 – Ідентифікація продукту 

☐ ICS-BIO3C-D1. 4 – Декларація-опис виробництва 
тваринництва , аквакультури та морських водоростей 

☐ ICS-BIO3C-D1. 24 - Опис виробництва бджільництва 
(OSP) 

☒ ICS-BIO3C-D1.16 Регламент сертифікації для третіх 
країн 

☒ ICS-BIO3C-D1. 35 Регламент використання торгової 
марки 

☒Фінансова пропозиція для органічної сертифікації 

2. ОПЕРАТОР цим заявляє , що оператор та його персонал, 
залучений до процесу сертифікації або контролю, мають 
достатні знання англійської мови та можуть розуміти всі 
документи та внутрішні процедури A CERT щодо процесу 
сертифікації. ОПЕРАТОР отримав усі вищезазначені 
документи, повністю ознайомлений з їх змістом і приймає 
без будь-яких застережень положення, викладені в 
Регламент (ЄС) 2018/848 та супровідна документація. 
ОПЕРАТОР повинен завжди дотримуватися будь-якого 
національного законодавства та нормативних актів ЄС як 

передумови для надання послуг сертифікації. Проте 
ОРГАНІЗАЦІЯ не зобов’язана перевіряти відповідність 
зазначеного оператора вимогам, окрім тих, що входять до 
сфери сертифікації, таким як законодавчі чи нормативні 
вимоги до продукції в цілому та її маркування. 

3. ОПЕРАТОР повинен повністю відповідати вимогам, 
викладеним у Регламенті (ЄС) 2018/848 та поправках до 
нього. У разі виявлення невідповідностей ОРГАНІЗАЦІЄЮ 
щодо виконання Регламенту (ЄС) 2018/848 ОПЕРАТОР 
зобов’язаний негайно вжити заходів і вжити будь-яких 
заходів , необхідних для усунення причини невідповідності 
та незважаючи на це, приймає будь-які санкції, накладені 
ОРГАНІЗАЦІЄЮ відповідно до положень, викладених у 
Каталозі санкцій, залежно від тяжкості невідповідності. У 
випадку, якщо ОПЕРАТОР має обґрунтовані сумніви щодо 
того, що його/її продукція , розміщена на ринку, не 
відповідає вимогам Регламенту (ЄС) 2018/848 , він/вона 
зобов’язаний негайно повідомити ОРГАНІЗАЦІЮ про 
виявлені факти. 

4. ОПЕРАТОР повинен у будь-який час дозволити доступ 
аудиторам , інспекторам, контрактним лабораторіям, 
спеціалістам із сертифікації, персоналу з акредитації, 
відповідним компетентним або державним органам 
ОРГАНІЗАЦІЇ для оцінки будь-яких об’єктів або місць, що 
перебувають під управлінням ОПЕРАТОРА , і 
запропонувати всю розумну допомогу і ресурси для цілей, 
пов’язаних з перевіркою, сертифікацією та розслідуванням 
будь-яких скарг, які могли бути висунуті проти 
ОПЕРАТОРА . 

5. ОПЕРАТОР цим визнає, погоджується та погоджується з 
тим, що ОРГАНІЗАЦІЯ збиратиме Персональну 
інформацію , щоб дозволити останній здійснювати свою 
діяльність відповідно до цієї Угоди про сертифікацію; уся 
Персональна інформація, отримана або створена під час 
виконання процесу перевірки та сертифікації або будь-якої 
діяльності, пов’язаної з оцінкою, вважається 
конфіденційною інформацією та буде розглядатися як 
конфіденційна; 

6. ОПЕРАТОР повністю погоджується з тим, що ОРГАНІЗАЦІЯ 
може передати частину діяльності з оцінки, яка стосується 
лабораторних аналізів, лише акредитованим лабораторіям 
відповідно до ISO 17065, як у Греції, так і в будь-якій іншій 
Третій країні, де ОРГАНІЗАЦІЯ впроваджує свою систему 
інспекції та сертифікації органічної продукції. . Якщо 
ОПЕРАТОР бажає виключити певну лабораторію з процесу 
оцінки ОРГАНІЗАЦІЇ , ОПЕРАТОР повинен надіслати 
письмовий запит до ОРГАНІЗАЦІЇ з детальним 
поясненням причини (причин) такого виключення. 
ОРГАНІЗАЦІЯ залишає за собою право не прийняти такий 
запит залежно від повноти та підстави обґрунтування, 
наданого ОПЕРАТОРОМ . 

7. Цим погоджується, що гонорари ОПЕРАТОРА за 
Сертифікаційні та інспекційні послуги, які надаються 
ОРГАНІЗАЦІЄЮ ОПЕРАТОРУ, розраховуються 
відповідно до чинної версії Таблиці гонорарів та 

оплачується відповідно до Фінансової пропозиції, яка є 
невід’ємною частиною цього Договору. Будь-які додаткові 
збори, які можуть виникнути протягом терміну дії цієї 
Угоди, розраховуються відповідно до чинної версії Таблиці 
зборів. 

7.1 ОРГАНІЗАЦІЯ стягує конкретні комісії з ОПЕРАТОРІВ 
відповідно до чинної версії Таблиці комісій. Комісії 
покриваються принципом об'єктивності та пропорційні 
розміру та діяльності операції. Збори застосовуються до 
всіх операцій у рамках Системи органічного контролю 
ОРГАНІЗАЦІЇ за загальними критеріями, попередньо 
визначеними у відповідній Таблиці зборів. Плата за 
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сертифікацію покриває послуги, що надаються 
ОРГАНІЗАЦІЄЮ ОПЕРАТОРУ . 

Таблиця зборів може регулярно переглядатися, про що 
ОРГАНІЗАЦІЯ може прийняти рішення без попереднього 
повідомлення ОПЕРАТОРА . ОПЕРАТОР беззастережно 
приймає переглянуті економічні умови протягом терміну дії 
цієї Угоди про сертифікацію .  

7.2 Оплата погоджених зборів може відбуватися через треті 
особи, про що сторони домовляться взаємно в письмовій 
формі . 

8. ОПЕРАТОР може в будь-який час вимагати анулювання цієї 
Угоди про сертифікацію . 

8.1. У разі виникнення цієї події ОРГАНІЗАЦІЯ залишає за 
собою право не приймати запит на анулювання Угоди 
про сертифікацію лише у випадках, перелічених нижче: 

a. ОРГАНІЗАЦІЯ повідомила ОПЕРАТОРА про 
запрограмований контроль у дату, що передувала 
запиту на скасування ; 

b. ОПЕРАТОР подав заяву про скасування під час 
інспекційного відвідування ; 

c. в ОПЕРАТОР подав запит на скасування під час 
процесу оцінки даного контролю. Це може включати, 
але не обмежуватися, очікуваними результатами 
лабораторних тестів. 

d. в ОПЕРАТОР не вжив необхідних заходів, необхідних 
для дотримання Регламенту (ЄС) 2018/848 в 
результаті процесу оцінки. 

e. в ОПЕРАТОР має заборгованість перед 
ОРГАНІЗАЦІЄЮ з попередніх стягнених зборів за 
сертифікацію. 

8.2. Якщо всі вищезазначені вимоги будуть ефективно 
вирішені, ОРГАНІЗАЦІЯ повинна негайно прийняти 
запит ОПЕРАТОРА на дострокове припинення Угоди про 
сертифікацію. 

8.3. У будь-якому випадку ОРГАНІЗАЦІЯ зобов’язана 
оцінити будь-який такий письмовий запит від 
ОПЕРАТОРА та відповісти ОПЕРАТОРУ в письмовій 
формі , детально пояснюючи причини неприйняття 
дострокового розірвання Угоди про сертифікацію, якщо 
будь-який із випадків, зазначених у пунктах а) до д) 
застосовувати. 

8.4. ОРГАНІЗАЦІЯ залишає за собою право в будь-який час 
розірвати цю Угоду про сертифікацію без виплати будь-

яких відшкодувань ОПЕРАТОРУ , якщо останній має 
будь-які непогашені платежі проти ОРГАНІЗАЦІЇ . У 
разі одностороннього розірвання Угоди про сертифікацію 
ОРГАНІЗАЦІЯ не відмовляється від будь-яких 
несплачених витрат на сертифікацію та залишає за 
собою право вимагати останнього будь-яким законним 
способом. 

9. ОРГАНІЗАЦІЯ та ОПЕРАТОР повинні за власний рахунок 
зробити все розумно необхідне для повної реалізації цієї 
Угоди про сертифікацію . 

10. Ніщо в цій Угоді про сертифікацію не буде тлумачитися як 
те, що одна Сторона є партнером, агентом, співробітником 
або представником іншої Сторони, а не ОПЕРАТОРОМ ні 
ОРГАНІЗАЦІЯ не має повноважень брати на себе 
зобов'язання від імені або закладати кредит іншої Сторони. 

11. Ця Угода є єдиною та повною Угодою про сертифікацію між 
ОРГАНІЗАЦІЄЮ та ОПЕРАТОРОМ , що будь-яким чином 
стосується предмета цієї Угоди про сертифікацію, і жодних 
усних чи письмових гарантій, заяв, гарантій чи інших 
положень чи умов будь-якого характеру, не включених до 
цієї Сертифікації Угода має будь-яку силу за умови, що 
будь-які положення чи умови, передбачені законом, 
залишаються в силі, за винятком тих випадків, коли вони 
суперечать будь-якій чіткій умові цієї Угоди про 
сертифікацію. 

12. Ця Угода про сертифікацію набирає чинності з 
сьогоднішнього дня Start Contract Dateта буде чинним 
протягом одного (1) року , який закінчується End 

Contract Date ( « Початковий термін ») . Ця Угода 
автоматично припиняється, якщо ОПЕРАТОР не надає 
ОРГАНІЗАЦІЇ письмове повідомлення про намір поновити, 
таке повідомлення має бути надіслано не менше ніж за 
один (1) місяць до закінчення Початкового терміну або 
будь-якого Терміну поновлення, залежно від обставин. У 
разі такого поновлення між сторонами підписується новий 
Сертифікаційний договір. 

13. Після закінчення терміну дії та/або розірвання Угоди про 
сертифікацію з будь-яких причин, усі сертифікати, які були 
видані ОРГАНІЗАЦІЄЮ щодо ОПЕРАТОРА та є чинними на 
даний момент, автоматично відкликаються ОРГАНІЗАЦІЄЮ 
та не можуть бути використані ОПЕРАТОРОМ тому вперед 
будь-яким способом . Крім того, після закінчення терміну 
дії та/або розірвання цієї Угоди ОПЕРАТОР повинен 
негайно припинити використання ініціалів A CERT і 
логотипів A CERT окремо або в поєднанні з будь-якими 
іншими ініціалами, словами, логотипами тощо. 

14. ОРГАНІЗАЦІЯ ні в якому разі не несе відповідальності 
перед ОПЕРАТОРОМ на будь-якій правовій основі 
(включаючи, без обмежень, недбалість) за будь-які збитки 
чи пошкодження, включаючи (без обмежень) втрату 
виробничого або робочого часу ; втрата, пошкодження або 
пошкодження даних або записів; або втрата очікуваних 
заощаджень, можливостей, доходу, прибутку чи гудвілу, 
або інші економічні втрати; або будь-які спеціальні, 
випадкові, непрямі, штрафні або типові збитки, що 
виникають у зв’язку з цією Сертифікаційною угодою, 
наданням послуг з перевірки та сертифікації, навіть якщо 
ОРГАНІЗАЦІЮ було повідомлено про можливість таких 
збитків. 

15. Ця Угода про сертифікацію може бути змінена лише 
документом, підписаним кожною зі Сторін або від її імені. 

16. Ця Угода про сертифікацію регулюється та тлумачиться з 
посиланням на закони, що діють у Греції, і обидві Сторони 
цим беззастережно підкоряються юрисдикції компетентних 
судів міста Салоніки, Греція, якщо будь-який спір виникне 
протягом терміну дії цього документа. 

17. Ця Угода про сертифікацію підписана у двох (2) 
примірниках, по одному для кожної із Сторін. 

 
 

 

 

ОРГАНІЗАЦІЯ  ОПЕРАТОР 

   

Стефанос Біллас 

президент 
 Ім'я законного представника 

Legal Representative 
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ДОДАТОК 

Я, нижчепідписаний ………….. діючи як законний представник організації …………………… цим заявляю, що мене поінформовано 
та я повністю обізнаний із наведеними нижче правилами органічного виробництва, встановленими Регламентом ( ЄС) 
2018/848 Європейського Парламенту та Ради від 30 травня 2018 року про органічне виробництво та маркування органічних 
продуктів і скасування Регламенту Ради (ЄС) № 834/2007: 

ГЛАВА III 

ВИРОБНИЦТВО ПРАВИЛА 

ст 9 

Загальний виробництва правил 

Оператори повинні дотримуватися з в загальний виробництва правил закладено вниз в це ст. The цілий проведення 

повинні бути керований в відповідність з в вимоги з це Регулювання що застосувати до органічні виробництва. Для цілей 
і використання, зазначених у статтях 24 і 25 і в Додаток II, тільки продуктів і речовини що мати був уповноважений 

відповідно до до ті положення може бути використовується в органічні виробництво, за умови, що їх використання в 
неорганічному виробництві також було дозволено ­ виникли в відповідність з в актуальні положення з Союз закон і, де 

застосовно, в відповідність з національний положення на основі на Союз закон. The наступні продуктів і речовини що 
стосується в Стаття 2(3) Регулювання (ЄС) Немає 1107/2009 повинні бути дозволено для використовувати в органічні 
виробництво, надається що Вони є уповноважений відповідно до до що Регулювання: антидоти , синергісти і ко- 

формулянти як компоненти з Рослина захисту продукти; ад'юванти що є до бути змішаний з Рослина захисту 
продуктів. 

Використання в органічному виробництві продуктів і речовин за ціль крім тих, що охоплюються цим Регламентом, 
допускаються за умови що їх використовувати відповідає з в принципи закладено вниз в Розділ II. Іонізуючий 

випромінювання повинні ні бути використовується в в лікування органічні харчування або корми, а також при обробці 
використаної сировини в органічній їжі або годувати. Застосування клонування тварин і штучне вирощування поліплоїдний 

тварини, повинні бути заборонено. Профілактичний і запобіжний заходів повинні бути взятий, де відповідний, в кожен 

етап з виробництво, підготовка і розподіл. незважаючи на абзац 2 холдинг можна чітко розділити на і ефективно 
відокремлені виробничі одиниці для органічних, конверсійних та неорганічні виробництво, надається що для в неорганічні 
виробництва одиниці: як з повагою худоба, інший видів є залучений; що стосується рослин, різні сорти, які можна легко 
відрізнити є залучений. 

як з повагою водорості і аквакультура тварини, в те саме видів може бути залучений, надається що там є a ясно і 
ефективний поділ між в виробництва сайти або одиниць. Як відступ від пункту (b) параграфа 7, у випадку багаторічні 
культури, які потребують періоду вирощування щонайменше три роки, інший сорти що не може бути легко 

диференційований, або в те саме сорти, можуть бути залучені, за умови, що дане виробництво є в межах в контекст з a 

перетворення план, і надається що в перетворення з в останній частина з в область пов'язані до в виробництва в 

запитання до органічні виробництва починається як скоро як можливо і є завершено в межах a максимум з п'ять років. в 
такий випадках: в фермер повинен повідомити в компетентний авторитет, або, де прибл приат , в КОНТРОЛЬ авторитет 
або в КОНТРОЛЬ тіло, з в почати з урожай з кожен з в продуктів стурбований в найменше 48 годин в аванс; на 

завершення з в урожай, в фермер повинні інформ в компетентний авторитет, або, де відповідний, в КОНТРОЛЬ 

авторитет або в КОНТРОЛЬ тіло, з в точний кількості зібрано від в одиниць стурбований і з в заходів взято до окремо 

в продукти; в перетворення планувати і в заходів до бути взято до забезпечити в ефективне та чітке розділення 
підтверджується щороку компетентний авторитет, або, де відповідний, за в КОНТРОЛЬ авторитет або в КОНТРОЛЬ тіло, 
після в почати з в перетворення планувати. Встановлено вимоги до різних видів і сортів у пунктах (a) і (b) пункту 7, не 
застосовуються у випадку науково-освітні центри , розсадники, розмножувачі насіння та розведення операції. Якщо у 
випадках, зазначених у пунктах 7, 8 і 9, не всі виробництва одиниць з a проведення є керований під органічні 
виробництва правила, в оператори повинен: зберігати продукти, що використовуються для органічного виробництва та 
виробництва в конверсії одиниць окремо від ті використовується для в неорганічні виробництва одиниць; зберегти в 

продуктів виробляється за в органічний, у конверсії і неорганічні виробництва одиниць окремо від кожен інший; зберегти 

адекватний записи до показати в ефективний поділ з в виробництва одиниць і з в продуктів. The Комісія є 

уповноважений до прийняти делегований діє в відповідність з ст 54 внесення поправок пункт 7 з це Стаття за додавання 

далі правил на в розщеплення з a проведення в органічний, у конверсії і неорганічні виробництва одиниці, в зокрема в 

відношення до продуктів перераховані в Додаток я, або за внесення поправок ті додано правил. 

ст 10 

Перетворення 

Фермери та оператори, які вирощують водорості або тварин аквакультури повинен дотримуватися з перетворенням період. 
Протягом цілий перетворення вони повинні застосовувати всі правила органічного виробництва, викладені в цьому 
Регламент, зокрема діючі правила щодо перетворення встановити поза в це ст і в Додаток II. Перехідний період 
розпочинається не раніше, ніж фермер або оператор, який вирощує водорості або тварин аквакультури, повідомив 
діяльність до в компетентний влади, в відповідність з ст 34(1), в державі-члені, в якій діяльність здійснюється і в якому 
що фермер або оператора проведення є тема до в КОНТРОЛЬ система. Немає Попередній період може бути заднім 
числом визнано як буття частина з в перетворення період, крім де: земельні ділянки оператора підлягали заходам, які 
були визначені в програмі , що виконується відповідно до до Регламенту (ЄВРОПА) Немає 1305/2013 для в мета з 
забезпечення що немає продуктів або речовини, відмінні від дозволених для використання в органічному виробництві мати 
був використовується на ті земля посилки; або оператор може надати доказ того, що земельні ділянки були природними 
або сільськогосподарські угіддя, які протягом не менше трьох років не мали оброблені продуктами або речовинами, які не 
дозволені використовувати в органічні виробництва. Продукти виробляється протягом в перетворення період повинні ні 
бути продається як органічні продуктів або як у конверсії продуктів. Однак наступні продукти вироблені під час 
конверсійного періоду і відповідно до параграфа 1 може продаватися як конверсія продукція: рослинний репродуктивний 
матеріал за умови, що період переходу становить ат найменше 12 місяців має був дотримувався з; харчування продуктів 
з Рослина походження і годувати продуктів з Рослина походження, надається що в продукт містить тільки один 
сільськогосподарський урожай інгредієнт, і надається що a перетворення період з в найменше 12 місяців раніше в урожай 
має був дотримувався з. 
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The Комісія є уповноважений до прийняти делегований діє в відповідність з ст 54 внесення поправок точка 1.2.2 з 
частина II ст Додаток II за додавання перетворення правил для видів інший ніж ті регульовані в частина II з Додаток II на 
17 червень 2018 рік, або за внесення поправок ті додано правил. The Комісія повинні, де відповідний, прийняти 
впровадження діє уточнюючи в документів до бути поставляється для в мета з в зворотню силу визнання з a Попередній 
період в відповідність з пункт 3 з це ст. Ті впровадження діє повинні бути усиновлений в відповідність з в exa - 
мінування процедура переданий до в ст 55(2). 

ст 11 

Заборона з в використовувати з ГМО 

ГМО, продукти, вироблені з ГМО, і продукти, вироблені ГМО не повинен бути використовується в харчування або годувати, 
або як їжа, годувати, обробки допоміжні засоби, засоби захисту рослин, добрива , кондиціонери ґрунту, репродукція 
рослин продукційний матеріал, мікроорганізми або тварини в органічні виробництва. Для цілей заборони, викладеної в п. 
1, з щодо ГМО та продуктів, вироблених з ГМО для харчових продуктів і кормів, оператори можуть покладатися на етикетки 
продукту, які були прикріплені або надається відповідно до Директиви 2001/18/EC, Регламент (EC) Немає 1829/2003 з в 

європейський парламент і з в рада ( 1 ) або Регулювання (ЄС) Немає 1830/2003 з в європейський парламент і з в рада 
( 2 ) або будь-який супроводжуючий документ надається відповідно до до нього. Оператори можуть вважати, що ГМО і 
продукти не виробляються з ГМО були використані у виробництві покупних продуктів харчування та корми, якщо такі 
продукти не мають етикетки, прикріпленої або наданої, або є ні у супроводі за a документ за умови, відповідно до до в 
правові акти зазначених у пункті 2, якщо вони не отримали іншу інформацію із зазначенням що в маркування з в продуктів 
стурбований є ні в відповідність з ті правовий діє. 
Для цілей заборони, викладеної в п. 1, з щодо продуктів, не охоплених параграфами 2 і 3, оператори використовують 
неорганічні продуктів придбаний від третє партії повинні вимагати в постачальник до підтвердити що ті продуктів є ні 
виробляється від ГМО або виробляється за ГМО. 

ст 12 

Рослина виробництва правил 

 

Оператори, які вирощують рослини або рослинні продукти, повинні відповідати, в зокрема, з в докладно правил 
встановити поза в частина я з Додаток II. 
The Комісія є уповноважений до прийняти делегований діє в відповідність з ст 54 вносячи зміни: пунктів 1.3 і 1.4 з 
частина я з Додаток II як з повагою відступи; пункт 1.8.5 частини I додатку II щодо використання ін-конверсії і 
неорганічні Рослина репродуктивний матеріал; точка 1.9.5 з частина я з Додаток II за додавання далі положення щодо 
угоди між оператори з агрохолдинги, або за внесення поправок ті додано положення; точка 1.10.1 з частина я з Додаток 
II за додавання далі шкідник- і боротьба з бур'янами заходи, або за внесення поправок ті додано заходи; Частина I 
Додатку II, додавши додаткові детальні правила та вирощування практики для конкретних рослин і рослинних продуктів, 
включаючи правила для проросли насіння, або за внесення поправок ті додано правил. 

ст 13 

Специфічний положення для в маркетинг з Рослина репродуктивний матеріал з органічні неоднорідний 

матеріал 

 

Репродуктивний матеріал рослин з органічного неоднорідного матеріалу може бути продається без дотримуючись з в 
вимоги до реєстрації і без дотримуючись з в атестація категорії з передбазовий, основний і сертифікований матеріал або з 
в вимоги для інший категорії, які викладені в Директиви 66/401/ЄЕС, 66/402/ЄЕС, 68/193/ЄЕС, 98/56/EC, 2002/53/EC, 
2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC і 2008/90/EC або діє усиновлений відповідно до до ті 
Директиви. Рослинний репродуктивний матеріал органічного неоднорідного матеріалу як переданий до в пункт 1 може 
бути продається наступні a повідомлення з органічні неоднорідні матеріал по постачальник відповідальним офіційний тіла 
переданий до в Директиви 66/401/ЄЕС, 66/402/ЄЕС, 68/193/ЄЕС, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 
2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC і 2008/90/EC, зробив за засоби з a досьє містить: контакт деталі з в претендент; 
в видів і номінал з в органічні неоднорідний матеріал; опис основних агротехнічних і фенотипових характеристика ­ тики 
що є поширений до що Рослина групування, в тому числі розведення методи, будь-який наявні результати тестів на ті 
характеристики, в країна з виробництва і в батьківський матеріал використовуваний; a декларація за в заявник щодо 
в правда з в елементів в балів (а), (б) і (c); і а представник зразок. що повідомлення повинні бути надісланий за 
зареєстрований лист, або за будь-який інший засобів зв'язку, прийнятих офіційними органами, з підтв ­ мації з 
квитанція запитуваний. Три місяці після зазначеної дати на надається квитанція про повернення що жодної додаткової 
інформації не запитувалося або в якій не було офіційної відмови причини з неповнота з в досьє або невідповідність як 
визначений в ст 3(57) був спілкувалися до в постачальник, в відповідальний офіційний орган повинні бути вважається до 
мати визнав в повідомлення і його вміст. 
Після прямого чи неявного підтвердження сповіщення, відповідальний офіційний тіло може продовжити до в лістинг з в 
повідомлено органічні неоднорідний матеріал. Цей список має бути безкоштовно зарядити до в постачальник. 
The лістинг з будь-який органічні неоднорідний матеріал повинні бути спілкувалися до в компетентний влади з в 
інший Член держави і до в Комісія. 
Такий органічний неоднорідний матеріал повинен відповідати встановленим вимогам вниз в в делеговані акти 
усиновлений в відповідність з абзацом 3. 
The Комісія є уповноважений до прийняти делегований діє в відповідність з ст 54 доповнюючи це Регулювання за 
налаштування правила, що регулюють виробництво та реалізацію репродуктивних рослин матеріал з органічні 
неоднорідний матеріал з зокрема пологи або види, як стосується: опис органічного неоднорідного матеріалу, в т.ч 
актуальні розведення і виробництва методи і батьківський матеріал використовуваний; мінімальні вимоги до якості партій 
насіння, включаючи ідентичність, конкретні чистота, проростання ставки і санітарний якість; маркування і пакування; 
інформація та зразки виробництва до бути збережений за в проф ­ сіональний оператори; де застосовно, обслуговування 
з в органічні неоднорідний матеріал. 

ст 14 

Тваринництво виробництва правил 

 

Оператори тваринництва повинні дотримуватися, зокрема, детальних правила виробництва, викладені в частині ІІ додатку 
ІІ та в будь-якому застосуванні діє переданий до в пункт 3 з це ст. The Комісія є уповноважений до прийняти 
делегований діє в відповідність з ст 54 вносячи зміни: пунктів 1.3.4.2, 1.3.4.4.2 і 1.3.4.4.3 з частина II з Додаток II за 
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скорочення в відсотки як з повагою в походження з тварини, раз достатню наявність на ринку Союзу органічних тварин 
був встановлений; пункт 1.6.6 Частини II Додатку II щодо обмеження на органіку азот пов'язані до в всього панчіх 
щільність; пункт 1.9.6.2(b) частини II додатку II щодо годівлі бджіл колонії; точки 1.9.6.3(b) і (д) з частина II з Додаток II 
як з повагою в прийнятний лікування для в дезінфекція з пасіки і в методи і лікування до боротися проти Варроа 

деструктор ; Частину II Додатку II шляхом додавання детальних правил тваринницького виробництва для видів інший ніж 
видів регульовані в що частина на 17 червень 2018 рік, або за внесення поправок ті додано правила, як з повагою: 
відступи як з повагою в походження з тварини; харчування; житло і господарство практики; здоров'я догляд; тварина 
добробуту. 
The Комісія повинні, де відповідний, прийняти впровадження діє щодо частина II з Додаток II забезпечення правил 
на: мінімальний період, якого необхідно дотримуватися для годування молодняку тварини з материнська молоко, 
переданий до в точка 1.4.1(g); 
в панчіх щільність і в мінімум поверхні для закритий і відкритий області, що є до бути дотримувався з для специфічне 
поголів'я видів до переконайтеся, що розвиваючий, фізіологічний і ето ­ логічний потреби з тварини є зустрів в 
відповідність з балів 1.6.3,1.6.4 і 1.7.2, характеристики та технічні вимоги до мінімуму поверхні для закритий і 
відкритий райони; характеристики та технічні вимоги до будівель і ручки для все тваринництво видів інший ніж бджоли, до 
забезпечити що в розвиток, фізіологічні та етологічні потреби тварин зустрів в відповідність з точка 1.7.2; вимоги для 
рослинність і в характеристики з захищений засоби і ВІДЧИНЕНО повітря області. Ті впровадження діє повинні бути 
усиновлений в відповідність з в exa ­ мінування процедура переданий до в ст 55(2). 

ст 15 

виробництво правил для водорості і аквакультура тварини 

 

Оператори що виробляти водорості і аквакультура тварини повинні виконувати, в зокрема, з в докладно виробництва 
правил встановити поза в частина III з Додаток II і в будь-який впровадження діє переданий до в пункт 3 з це ст. The 
Комісія є уповноважений до прийняти делегований діє в відповідність з ст 54 внесення змін до пункту 3.1.3.3 частини III 
додатку II щодо корму для м’ясоїдних аквакультура тварини; пункт 3.1.3.4 частини ІІІ додатку II додаванням подальші 
конкретні правила щодо кормів для певних тварин аквакультури або шляхом внесення змін до доданих правила; пункт 
3.1.4.2 частини III додатку II щодо ветеринарних обробок для аквакультура тварини; частина III з Додаток II за 
додавання далі докладно умови пер видів для плідник управління, розведення і неповнолітній виробництво, або за 
внесення поправок ті додано докладно умови. 
The Комісія повинні, де відповідний, прийняти впровадження діє укладання вниз докладно правил пер видів або пер 
група з видів на на щільність посадки, а також на видові характеристики виробництва системи і стримування системи, в 
порядок до забезпечити що в видоспецифічні потреби є зустрів. 
Ті впровадження діє повинні бути усиновлений в відповідність з в exa - мінування процедура переданий до в ст 55(2). 
для в мета з це ст і з частина III з Додаток II, 'панчоха щільність' засоби в жити вага з аквакультура тварини пер 
кубічний метр води в будь-який час протягом в відростання фаза і, в в справа з камбала і креветки, в вага пер 
Майдан метр з поверхні. 

ст 16 

виробництво правил для оброблені харчування 

 

Оператори, які виробляють оброблені харчові продукти, повинні дотримуватися, зокрема, з детальним виготовленням 
правила, викладені в частині IV додатку II і ст будь-який впровадження діє переданий до в пункт 3 з це ст. The Комісія 
є уповноважений до прийняти делегований діє в відповідність з ст 54 внесення змін до пункту 1.4 частини IV Додатку II 
щодо запобіжних заходів і профілактичний заходів до бути взято за оператори; точка 2.2.2 з частина IV з Додаток II як з 
повагою в види і склад з продуктів і речовини що є дозволено для використовувати в оброблених харчових продуктах, 
а також умови, за яких вони можуть перебувати використовуваний; пункт 2.2.4 частини IV додатку II щодо розрахунку 
відсоток сільськогосподарських інгредієнтів, зазначених у пунктах (a)(ii) та (b)(i) з ст 30(5), в тому числі в харчування 
добавки уповноважений відповідно до до ст 24 для використовувати в органічні виробництва що є розглядається як 
сільськогосподарський інгредієнти для в мета з такий розрахунки. Ці делеговані акти не повинні включати можливість 
використання ароматизаторів речовини або ароматизатор препарати, які н е  є ні природними, ні всередині в значення 

статті 16(2), (3) і (4) Регламенту (ЄС) № 1334/2008 Європейського Парламенту та Ради ( 1 ), ні органічні. Комісія може 
приймати імплементаційні акти, що встановлюють техніки уповноважений в в обробки з харчування продуктів. Ці 
імплементаційні акти приймаються відповідно до екз ­ мінування процедура переданий до в ст 55(2). 

ст 17 

виробництво правил для оброблені годувати 

Оператори, які виробляють оброблені корми, повинні дотримуватися, зокрема, з детальним виготовленням правила, 
викладені в частині V додатку II а в будь-який впровадження діє переданий до в пункт 3 з це ст. The Комісія є 
уповноважений до прийняти делегований діє в відповідність з ст 54 внесення поправок точка 1.4 з частина В з Додаток 
II шляхом додавання додаткових запобіжних і профілактичних заходів, які необхідно вжити оператори, або за внесення 
поправок ті додано заходів. Комісія може приймати імплементаційні акти, що встановлюють техніки уповноважений для 
використовувати в в обробки з годувати продуктів. 
Ті впровадження діє повинні бути усиновлений в відповідність з в exa - мінування процедура переданий до в ст 55(2). 
 

ст 18 

виробництво правил для вино 

Оператори, що виробляють продуктів з вино сектор повинен відповідати, в зокрема, с в детальне виготовлення 
встановлені правила поза в Частина VІ з Додаток II. The Комісія є уповноважений до прийняти делегований діє в 
відповідність з ст 54 вносячи зміни: пункт 3.2 з частина VI з Додаток II за додавання далі енологічний практики, процеси 
і лікування що є заборонено, або за внесення поправок ті додано елементи; точка 3.3. з частина VI з Додаток II. 

ст 19 

виробництво правил для дріжджі використовується як харчування або годувати 
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Оператори що виробляти дріжджі до бути використовується як харчування або годувати повинні виконувати, в зокрема, з 
в докладно виробництва правил встановити поза в частина VII з Додаток II. 
The Комісія є уповноважений до прийняти делегований діє в відповідність з ст 54 внесення поправок точка 1.3 з 
частина VII ст Додаток II за додавання далі докладно дріжджі виробництва правила, або за внесення поправок ті додано 
правил. 

 

ст 20 

Відсутність з певний виробництва правил для конкретні тваринництво видів і видів з аквакультура тварини 

 

В очікуванні в усиновлення з: доп загальний правил для інший тваринництво видів ніж ті регульовані в точка 1.9 з 
частина II з Додаток II в відповідність з точка (д) з ст 14(2); в впровадження діє переданий до в ст 14(3) для 

тваринництво види; або впровадження діє що стосується в ст 15(3) для видів або група з видів з аквакультура тварини; 
a Член Держава може застосувати докладно національний виробництва правил для конкретні видів або групи з видів з 
тварини в відношення до в елементи до бути вкритий заходи, зазначені в балів (а), (б) та (c), за умови, що ці 
національні правила відповідають цьому Регламент, і надається що вони робити ні заборонити, обмежувати або 
перешкоджати в розміщення на в ринку з продуктів котрий мати був виробляється назовні його території і котрий 

дотримуватися з це Регулювання. 
 

ст 21 

виробництво правил для продуктів ні падіння в межах в категорії з продуктів переданий до в статті 12 до 

19 

The Комісія є уповноважений до прийняти делегований діє в відповідність з ст 54 внесення поправок Додаток II за 
додавання докладно виробництва правила, як Ну як правил на в зобов'язання до конвертувати, для продуктів що робити 
ні потрапляти всередину в категорії продуктів що стосується в статті 12 до 19, або за внесення поправок ті додано 
правил. 
Ці делеговані акти базуються на цілях і принципах органічне виробництво, викладене в Розділі II, і має відповідати загальні 
правила виробництва, викладені в статтях 9, 10 і 11, а також існуючі докладно виробництва правил закладено вниз для 
подібні продуктів в Додаток II. Вони ляжуть вимоги щодо, зокрема, дозволені або заборонені способи лікування, 
практики та введення, або перетворення періоди для в продуктів стурбований. в в відсутність з в докладно виробництва 
правил переданий до в пункт 1: оператори повинні, як з повагою продуктів переданий до в пункт 1, відповідати 
принципам, викладеним у статтях 5 і 6, mutatis mutandis з принципами, викладеними в статті 7, і з загальний виробництва 
правил закладено вниз в статті 9 до 11; 
держава -член може, щодо продуктів, зазначених у частині 1, застосувати докладний нац виробництва правила, надані що 
ті правил знаходяться в відповідність з це Регламент, і надається що вони роблять ні заборонити, обмежувати або 
перешкоджати в розміщення на в ринку з продуктів котрий мати був виробляється назовні його території і котрий 
дотримуватися з це Регулювання. 
 

 

ст 22 

Усиновлення з винятковий виробництва правил 

The Комісія є уповноважений до прийняти делегований діє в відповідність з ст 54 доповнюючи це Регулювання за 
встановлення критеріїв для визначення того, чи кваліфікується ситуація як катастрофічна обставини виведення від ан 
'несприятливий кліматичний подія', 'тварина хвороби», «екологічний інцидент», «стихійне лихо» або « ката ­ строфічний 
подія', як визначений в балів (h), (i), (j), (к) і (л) з ст 2(1) з Регулювання (ЄВРОПА) Немає 1305/2013, відповідно, як 
Ну як будь-який порівнянний ситуація; конкретні правила, в т.ч можливо відступи з цього Положення, про те, як 
держави-члени мають впоратися з такими катастрофічними обставинами ­ позиції якщо Вони вирішити до застосувати це 
стаття; і 
конкретні правил на моніторинг і звітність в такий випадків. Ті критерії і правил повинні бути тема до в принципи з 
органічні виробництва закладено вниз в Розділ II. 
Де a Член Держава має формально визнано ан подія як a стихійне лихо, як зазначено в статті 18(3) або статті 24(3) 
Регламенту ­ ляція (ЄВРОПА) Немає 1305/2013, і що подія робить це неможливо до дотримуватися з в виробництва 
правил закладено вниз в це Регламент, що Держава-член може надати відступ від правил виробництва для a обмежений 
період до відновлення органічного виробництва за умови дотримання закладені принципи в Розділ II і будь-якому 
прийнятий делегований акт в відповідність з пункт 1. 
Член держави може прийняти заходів в відповідність з в делегований діяти що стосується в пункт 1 до дозволяють 
органічні виробництва до продовжувати або відновити в в подія з катастрофічний обставини. 
 

ст 23 

колекція, упаковка, транспорт і зберігання 

 

Оператори повинні забезпечити що органічні продуктів і у конверсії продукція збирається, упаковується, транспортується і 
зберігається відповідно з в правил встановити поза в Додаток III. The Комісія є уповноважений до прийняти делегований 
діє в відповідність з ст 54 вносячи зміни: 
Розділ 2 з Додаток III; Розділи 3, 4 та 6 додатку III шляхом додавання додаткових спеціальних правил для в транспорт і 
прийом з в продуктів стурбований, або за внесення поправок ті додано правил. 

ст 24 

Авторизація з продуктів і речовини для використовувати в органічні виробництва 

 

The Комісія може авторизувати певний продуктів і речовини для використовувати в органічні виробництво, і повинні 
включати будь-який такий уповноважений продуктів і речовини в обмежувальний списки, для в наступні цілі: ас 
активний речовини до бути використовується в Рослина захисту продукти; як добрива , ґрунт кондиціонери і поживні 
речовини; як неорганічні годувати матеріал з Рослина, водорості, тварина або дріжджі походження або як годувати 
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матеріал з мікробний або мінерал походження; як годувати добавки і обробки СНІД; як засоби для очищення та 
дезінфекції водойм, кліток, резервуарів, доріжки, будівлі або установки використовується для тварина виробництво; як 
продукти для чищення та дезінфекції будівель та установок ­ ляції, що використовуються для рослинництва, в тому числі 
для зберігання на агр культурний проведення; як продукти для очищення та дезінфекції при переробці та зберіганні 
засоби. в додаток до продуктів і речовини уповноважений в відповідність згідно з параграфом 1, Комісія може 
дозволити певні продукти та речовин для використання у виробництві перероблених органічних харчових продуктів і 
дріжджі використовується як харчування або годувати, і повинні включати будь-який такий уповноважений продуктів і 
речовини в обмежувальний списки, для в наступні цілі: ас харчування добавки і обробки СНІД; як неорганічні 
сільськогосподарські інгредієнти для використання у виробництві з оброблені органічні харчування;як обробки СНІД для 
в виробництва з дріжджі і дріжджі продуктів. The авторизація з в продуктів і речовини що стосується в п. 1 для 
використання в органічному виробництві підлягає прин ­ ciples закладено вниз в Розділ II і до в наступні критерії, котрий 
повинні бути оцінено як a ціле: вони необхідні для сталого виробництва та для використання для якого Вони є 
призначений; 

все з в продуктів і речовини стурбований є з Рослина, водорості, тварина, мікробний або мінерал походження, крім в 
випадків де продуктів або речовини від такий джерела є ні доступний в достатній кількості або якості або де альтернативи 
є ні наявний; в в справа з продуктів переданий до в точка (а) з пункт 1: їх використання має важливе значення для 
контролю шкідників, для яких інших біологічний, фізичний або розведення альтернативи, вирощування практики або 
інший ефективний управління практики є ні наявний; якщо такі продуктів не з Рослина, водорості, тварина, мікробний або 
мінерального походження і не ідентичні своїй природній формі, їх умови використання виключають будь-який прямий 
контакт із їстівним матеріалом частин з в урожай, врожай; в корпус продуктів що стосується в точку (b) пункту 1, їх 
використовувати необхідний для будівництва або збереження родючості ґрунту або до відповідати особливим харчовим 
вимогам культури, або для конкретних ґрунтоутворення цілі; в в справа з продуктів переданий до в балів (c) і (d) з 
пункт 1: їх використання необхідне для підтримки здоров'я тварин, добробуту тварин і життєздатність і сприяє відповідній 
дієті, що виконує фізіологічний і поведінковий потреби відповідного виду або їх використовувати є необхідно до 
виробляти або зберегти годувати оскільки виробництво або збереження кормів неможливе без мати регрес до такий 
речовини; корми мінерального походження, мікроелементи, вітаміни або провітаміни є з природний походження, крім в 
випадків де продуктів або речовини від такий джерела є ні доступний в достатній кількості або якості або де 
альтернативи є ні наявний; використання неорганічної кормової сировини рослинного або тваринного походження 
необхідно оскільки годувати матеріал з Рослина або тварина походження виробляється в відповідність з органічні 
виробництва правил є ні доступний в достатній кількість; необхідно використання неорганічних спецій, трав і патоки 
оскільки такі продукти недоступні в органічному вигляді; Вони повинні бути виготовлені або виготовлені без хімічних 
розчинників і їх використовувати є обмежений до 1 % з в годувати раціон для a дано види, розрахований щорічно як a 
відсоток з в сухий справа з годувати від сільськогосподарський походження. The авторизація з в продуктів і речовини що 
стосується в пункт 2 для використовувати в в виробництва з оброблені органічні харчування або для в виробництва з 
дріжджі використовується як харчування або годувати повинні бути тема до в принципи закладено вниз в Розділ II і до 
в наступні критерії, котрий повинні бути оцінено як a ціле: альтернативні продукти або речовини , дозволені відповідно 
до цього ст або техніки поступливий з це Регулювання є ні наявний; було б неможливо виробити або зберегти їжу або 
заповнити враховуючи дієтичні вимоги, передбачені на основі законодавства Союзу  ляція без мати регрес до ті 
продуктів і речовини; їх можна знайти в природі і, можливо, пройшли лише мех  анічний , фізичний, біологічний, 
ферментативний або мікробний процеси, крім в випадків де продуктів або речовини від такий джерела є ні доступний 
в достатній кількості або якості; в органічні інгредієнт є ні доступний в достатній кількість. The авторизація з в 
використовувати з хімічно синтезований продуктів та речовин, відповідно до частин 1 і 2 цієї статті, має суворо 
обмежуватися випадками, коли йдеться про використання зовнішніх вхідних даних у пункті (g) статті 5 сприятиме 
неприйнятним впливам на в навколишнє середовище. The Комісія є уповноважений до прийняти делегований діє в 
відповідність з ст 54 внесення поправок пп 3 і 4 з це статті, додавши додаткові критерії для авторизації продуктів і 
речовини, зазначені в частинах 1 і 2 цієї статті для використання в органічні виробництва в загальний, і в в виробництва з 
оброблені органічні харчування в зокрема, як Ну як далі критерії для в вилучення з такий дозволи , або за внесення 
поправок ті додано критерії. Де a Член Держава вважає що a продукт або речовина повинен бути доданим або 
вилучено зі списків дозволених продуктів і речовини, зазначені в параграфах 1 і 2, або що специф  кації використання, 
зазначені в правилах виробництва, повинні бути змінені, це гарантує, що досьє із зазначенням причин включення, з 
малюнок або інші поправки офіційно надсилаються до Комісії та до в інший Член держави і є зробив публічно доступний, 
тема до Союз і національний законодавство на даних захисту. The Комісія повинні публікувати будь-який запити 
переданий до в це пункт. Комісія регулярно переглядає переліки, згадані в цьому ст. The список з неорганічні інгредієнти 
переданий до в точка (б) з пункт 2 повинні бути переглянуто в найменше раз a рік. The Комісія повинні прийняти 
впровадження діє щодо в авторизація або вилучення з авторизація з продуктів і речовини в відповідність з пп 1 і 2 що 
може бути використовується в органічні виробництва в цілому та у виробництві перероблених органічних продуктів 
харчування в зокрема, та встановлення процедур, яких слід дотримуватися для такого дозволу  орізації і в списки з такий 
продуктів і речовини і, де відповідний, їх опис, композиційний вимоги і умови для використовувати. Ті впровадження діє 
повинні бути усиновлений в відповідність з в exa  мінування процедура переданий до в ст 55(2). 

ст 25 

Авторизація з неорганічні сільськогосподарський інгредієнти для оброблені органічні харчування за Член 

держави 

 

Де Це є необхідно в порядок до забезпечити доступ до певні агр культурний інгредієнти, і де такий інгредієнти є ні 
доступний в органічні форму в достатній кількість, a Член Держава може, в в запит оператора, тимчасово дозволити 
використання неорганічних сільськогосподарські інгредієнти для виробництва обробленої органічної їжі на свою територію 
для а період з максимум шість місяців. що авторизація повинні застосувати до все оператори в що Член Держава. The 
Член Держава повинна негайно повідомити в Комісія і іншими державами-членами через комп’ютерну систему, яка 
дозволяє ел ­ електронний обмін документами та інформацією, що надаються Комісії, про будь-який дозвіл, наданий для її 
території відповідно з пункт 1. Держава-член може продовжити дозвіл , передбачений у пункту 1 два рази протягом 
максимум шести місяців кожен, за умови, що немає інший Член Держава має заперечив за вказуючи, через в система 
переданий до в пункт 2, що такий інгредієнти є доступний в органічні форму в достатній кількість. А КОНТРОЛЬ 
авторитет або a КОНТРОЛЬ тіло визнано в відповідність з ст 46(1) може грант a тимчасовий дозвіл , як переданий до у 
пункті 1 цієї статті, максимум на шість місяців операторам в третє країни що запит такий ан авторизація і що є тема 
контролю з боку цього органу контролю або органу контролю, за умови, що умови цього пункту виконуються у відповідній 
третій країні. Дозвіл може бути продовжено максимум два рази на шість місяців кожен. Де після двох пролонгацій 
тимчасового дозвіл , a Держава-член вважає, на основі об’єктивної інформації, що доступність таких інгредієнтів в 
органічній формі залишається недостатньою для задовольнити якісні та кількісні потреби операторів, це може зробити a 
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запит до в Комісія в відповідність з ст 24(7). 
 

ст 26 

Колекція з даних щодо в наявність на в ринку з органічні і у конверсії Рослина репродуктивний матеріал, 
органічні тварини і органічні аквакультура неповнолітніх 

 

Кожен Член Держава забезпечує регулярне оновлення бази даних є встановлено для в лістинг з в органічні і у конверсії 
Рослина репродуктивний матеріал, за винятком розсади, але включаючи насіннєву картоплю, котрий є доступний на його 
території.Чл держави повинні мати в місце системи що дозволяють оператори які продають органічний або 
конверсійний репродуктивний матеріал рослин, органічний тварин або органічні молодняк аквакультури, і які здатні 
постачати їх у достатній кількості та протягом розумного періоду, щоб зробити громадськість на a добровільний основа, 
безкоштовно з заряд, разом з їх імена і контакт деталі, інформації на в наступне: органічний і конверсійний 
репродуктивний матеріал рослин, наприклад рослинний репродуктивний матеріал з органічного гетерогенного матеріалу 
або з органічні сорти підходить для органічні виробництво, виключаючи саджанці але в тому числі насіння картопля, 
котрий є наявний; в кількість в вага з той матеріал; і в період з в рік його наявність; такі матеріали повинні бути 
перераховані принаймні латиницею науковий ім'я; в органічні тварини для котрий відступ може бути надається в 
відповідність з точка 1.3.4.4 з Частина II ст Додаток II; в номер з доступний тварини категоризовані за секс; 
інформація, якщо відповідний, стосуються до в різні види з тварини як з повагою в породи і штами наявний; в гонки з в 
тварини; в вік з в тварини; і будь-який інший актуальні інформація; молодь органічної аквакультури, наявна в 
господарстві, та їх здоров'я статус відповідно з рада Директива 2006/88/ЄС ( 1 ) і в виробництва місткість для кожен 
аквакультура видів. Держави-члени також можуть встановлювати системи, які дозволяють операторам це ринку порід і 
штамів, адаптованих до органічного виробництва відповідно з точкою 1.3.3 частини ІІ додатку II або органічні молодки і 
які здатний до постачання ті тварини в достатній кількості і в межах a розумно період до зробити громадськість в актуальні 
інформації на a добровільний основа, безкоштовно з заряд, разом з імена і контакт деталі. Оператори що опт до 
включати інформації на Рослина репродуктивний матеріалу, тварин або молоді аквакультури в системах, зазначених у ст пп 
2 і 3 повинні забезпечити що в інформації є оновлено регулярно, і забезпечує вилучення інформації від списки раз в 
Рослина репродуктивний матеріал, тварини або аквакультура неповнолітніх є немає довше доступний. Для мета 
параграфів 1, 2 і 3, Член Штати можуть продовжувати до використовувати актуальні інформації системи що є вже в 
існування. Комісія оприлюднює посилання на кожну національну бази даних або системи на a відданий веб-сайт з в 
Комісія, в порядок до дозволяють користувачів до мати доступу до такий бази даних або системи всюди в Союз. The 
Комісія може прийняти впровадження діє забезпечення: тех деталі для встановлення і підтримання в бази даних 
переданий до в пункт 1 і в системи переданий до в пункт 2; специфікації щодо збору інформації, зазначеної в пункт 1 і 2; 
специфікації щодо умов участі в посилаються бази даних в п 1 і в системи що стосується в пп 2 і 3; та подробиці щодо 
інформації, яка має бути надана за держав-членів в відповідність з ст 53(6). Ці імплементаційні акти приймаються 
відповідно до екз  мінування процедура переданий до в ст 55(2). 

 

ст 27 

Зобов'язання і дії в в подія з підозра з невідповідність 

 

Якщо оператор підозрює, що вироблений ним продукт, підготовлений, імпортований або отриманий від іншого оператора 
не дотримуватись з це Регламент, що оператор повинні, тема до ст 28(2): визначити і окремо в продукт зацікавлений; 
перевірити чи в підозра може бути обґрунтовано; ні місце в продукт стурбований на в ринку як ан органічні або продукт 
конверсії і не використовувати його в органічному виробництві, хіба що в підозра може бути ліквідовано; якщо підозра 
була підтверджена або якщо вона не може бути підтверджена усунутий, негайно повідомити відповідний компетентний 
орган, або, де це доречно, відповідний контрольний орган або контроль тіло, і забезпечити це з доступний елементи, 
де відповідний; повністю співпрацювати з в актуальні компетентний авторитет, або, де відповідно, з відповідним 
контролюючим органом або органом контролю, в перевірка і ідентифікація в причини для в підозрюваний невідповідність. 

 

ст 28 

Запобіжний заходів до уникнути в наявність з неавторизований продуктів і речовини 

 

в порядок до уникнути забруднення з продуктів або речовини що є ні уповноважений в відповідність з в перший 
підпункт з ст 9(3) для використовувати в органічні виробництво, оператори повинні брати в наступні запобіжний заходів в 
кожен етап з виробництво, преп арація і розподіл: поклад в місце і підтримувати заходів що є пропорційний і відповідний 
до ідентифікувати в ризики з забруднення з органічні виробництва і продуктів з неавторизований продуктів або речовин, 
включаючи систематичну ідентифікацію критичних процедурних кроки; поставити в місце і підтримувати заходів що є 
пропорційний і відповідний до уникнути ризики забруднення органічних виробництва і продуктів з неавторизований 
продуктів або речовини; регулярно огляд і налаштувати такий заходи; і 
дотримуватися з інший актуальні вимоги з це Регулювання що забезпечити в поділ з органічний, у конверсії і неорганічні 
продуктів. Якщо оператор підозрює, через наявність продукту або речовина, яка не дозволена відповідно до першого 
абзацу з ст 9(3) для використовувати в органічні виробництва в a продукт що є призначений для використання або 
продажу як органічного продукту або продукту конверсії, що останній продукт робить ні дотримуватися з це Регламент, в 
оператор повинен: ідентифікувати і окремо в продукт зацікавлений; перевірити чи в підозра може бути обґрунтовано; 
ні місце в продукт стурбований на в ринку як ан органічні або у конверсії продукт і ні використовувати це в органічні 
виробництва хіба що в підозра може бути ліквідовано; якщо підозра була підтверджена або якщо вона не може бути 
підтверджена усунутий, негайно повідомити відповідний компетентний орган, або, де це доречно, відповідний контрольний 
орган або контроль тіло, і забезпечити це з доступний елементи, де відповідний; повністю співпрацювати з в актуальні 
компетентний авторитет, або, де відповідно, з відповідним контролюючим органом або органом контролю, в ідентифікація і 
перевірка в причини для в наявність з неавторизований продуктів або речовини. The Комісія може прийняти 
впровадження діє укладання вниз уніформа правил до вказати: процедурні кроки, яких мають виконувати оператори 
відповідно до пункти (a) - (e) пункту 2 та відповідні документи, які мають бути надається за їх; в пропорційний і 
відповідний заходів до бути усиновлений і переглянуто за оператори до ідентифікувати і уникнути ризики з забруднення 
в відповідність з балів (а), (б) і (c) з пункт 1. Ті впровадження діє повинні бути усиновлений в відповідність з в exa ­ 
мінування процедура переданий до в ст 55(2). 
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ст 29 

Заходи до бути взято в в подія з в наявність з неавторизований продуктів або речовини 

 

Де компетентний орган, або, у відповідних випадках, контроль органу влади чи контролю, отримує обґрунтовану 
інформацію про в наявність продуктів або речовин які не є уповноважений відповідно до до абзац перший статті 9(3) для 
використання в органіці виробництво, або має був поінформований за ан оператор в відповідність з точка (d) з Стаття 
28(2), або виявляє таке продуктів або речовини в ан органічні або ан у конверсії продукт: він повинен негайно 
провести офіційне розслідування відповідно з Регулювання (ЄВРОПА) 2017/625 з a переглянути до визначальний в 
джерело та причину, щоб перевірити відповідність першому підпункт частини 3 статті 9 та частини 1 статті 28; таких інвест  
введення має бути завершено якнайшвидше в межах розумного терміну періоду та враховує довговічність виробу та в 
складність з в справа; він тимчасово забороняє як розміщення на ринку продуктів стурбований як органічні або в 
конверсії продуктів і їх використання в органічному виробництві очікується результати розслідування переданий до в 
точка (а). The продукт стурбований повинні ні бути продається як ан органічні або у конверсії продукт або 
використовується в органічні виробництва де в компетентний авторитет, або, де відповідний, в КОНТРОЛЬ авторитет або 
КОНТРОЛЬ тіло, має встановлено що в оператор зацікавлений: використовував продукти або речовини, не дозволені 
відповідно до першого підпункт з ст 9(3) для використовувати в органічні виробництво; не вжив запобіжних заходів, 
зазначених у статті 28(1); або має ні взято заходів в відповідь до актуальні Попередній запити від в компетентний влади, 
КОНТРОЛЬ влади або КОНТРОЛЬ тіла. Зацікавленому оператору повинна бути надана можливість прокоментувати про 
результати розслідування, зазначеного в підпункті (а) пункту 1. Компетентний орган або, у відповідних випадках, 
контрольний орган або КОНТРОЛЬ тіло, повинні зберегти записи з в розслідування це має несли поза. Де вимагається, 
в оператор стурбований повинні брати такий коригуючий заходів як необхідно до уникнути майбутнє забруднення. 
Держави-члени, які мають правила, що передбачають такі продукти містить більше ніж певний рівень продуктів або 
речовин, неавтор  виникли відповідно до до в перший підпункт з ст 9(3) для використовувати в органічні виробництва ні 
до бути продається як органічні продуктів може продовжувати до застосувати ті правила, надається що ті правил 
робити ні заборонити, обмежувати або перешкоджати в розміщення на в ринку з продуктів виробляється в інший Член 
держави як органічні продукти, де ті вироблено продукції відповідно до цього Регламенту. Член держави що зробити 
використовувати з це пункт повинні інформ в Комісія без затримка. Компетентні органи документують результати перевірок  
дії, зазначені в параграфі 1, а також будь-які заходи, які вони вживають взято для в мета з формулювання найкращий 
практики і далі заходів до уникнути в наявність з продуктів і речовини ні уповноважений відповідно до до в перший 
абзац з ст 9(3) для використовувати в органічні виробництва. Член держави повинні зробити такий інформації доступний 
до в інший Член держави і до в Комісія через a комп'ютер система що дозволяє в електронні обмін з документів і 
інформації зробив доступний за в Комісія. Держави-члени можуть вживати відповідних заходів на своїй території, щоб 
уникнути в ненавмисне наявність в органічні сільське господарство с продуктів і речовини ні уповноважений відповідно 
до до в перший підпункт з ст 9(3) для використовувати в органічні виробництва. Такі заходів повинні ні заборонити, 
обмежувати або перешкоджати в розміщення на в ринку з продуктів виробляється в інший Член держави як органічні 
або у конверсії продукти, якщо ці продукти були вироблені відповідно до цього Регулювання. Держави-члени, які 
використовують цей параграф, повинні повідомити в Комісія і в інший Член держави без затримка. The Комісія повинні 
прийняти впровадження діє укладання вниз уніформа правил до вказати: методологію, яку мають застосовувати 
компетентні органи, або де відповідний, за КОНТРОЛЬ влади або КОНТРОЛЬ тіла, для в виявлення та оцінка наявності 
продуктів і речовин не дозволено відповідно до першого абзацу статті 9(3) для використовувати в органічні виробництво; 
деталі та формат інформації, яка буде доступна Член держави до в Комісія і інший Член держави в відповідність з пункт 6 
з це ст. Ці імплементаційні акти приймаються відповідно до екз  мінування процедура переданий до в ст 55(2).За 31 
березень з кожен рік, Член держави повинні в електронному вигляді передавати до в Комісія актуальні інформації 
приблизно випадків залучення забруднення несанкціонованими продуктів або речовини в в Попередній рік, в тому числі 
інформації зібрані в кордону КОНТРОЛЬ повідомлень, щодо характеру виявленого забруднення та зокрема в причина, в 
джерело і в рівень з забруднення як Ну як в обсяг і природи з продуктів забруднені. Це інформації повинні бути 
зібрані за в Комісія через в комп'ютер система зробив доступні Комісією та повинні використовуватися для полегшення 
форми  ляція з найкращий практики для уникнення забруднення. 
 

Місце…../дата :…. Прізвище…… ./ Посада……. 
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